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CULTURAL AGREEMENT BETWEEN THE FEDERATIVE REPUBLIC 
OF BRAZIL AND THE REPUBLIC OF KENYA

The Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of 
the Republic of Kenya,

Faithful to the high ideals of the Charter of the United Nations,
Desiring to strengthen and to develop closer cultural relations between their 

countries, as a means of achieving total and mutually advantageous co-operation in 
the realms of literature, art, science technology and higher learning,

Have agreed as follows:

Article I. The Contracting Parties undertake to use the best endeavours to 
develop the relations between the two countries in the scientific, technical, university 
and sport levels, particularly in the artistic and cultural realms so as to contribute to 
better knowledge of the respective cultures.

Article II. Each Contracting Party undertakes to facilitate the creation, in ac 
cordance with their respective legislation, of establishments devoted to the 
dissemination of the culture of the other Party.

Article III. The Contracting Parties shall use their best efforts to promote 
the exchange of lecturers, University professors, research workers, specialists, 
technicians and other persons linked to the fields of education, science and culture.

Article IV. Each Contracting Party shall study the possibility of granting an 
nually postgraduate scholarships to students, professionals, technicians, scientists 
and artists, citizens of the other Contracting Party.

Article V. The Contracting Parties shall explore the possibilities of having 
the diplomas and University certificates awarded in both countries mutually 
recognized.

Article VI. The Contracting Parties shall encourage co-operation in the mo 
tion picture field, by means of exchange of cultural films and by the organization of 
film festivals.

Article VII. Each Contracting Party undertakes to facilitate the organization 
in its territory of scientific and art expositions, conferences, concerts and theatrical 
shows, as well as sport events.

Article VIII. The Contracting Parties shall facilitate, in accordance with the 
national security and respective laws of the two States, the admission in their ter 
ritories of books, newspapers, periodicals, artistic reproductions, records, tapes and 
films for educational and cultural purposes.

Article IX. The Contracting Parties shall encourage the exchange of cultural 
and artistic programmes between their radio and television stations.

Article X. Each Contracting Party shall facilitate the admittance of citizens 
of the other Party to its monuments, scientific institutions, research centres,

1 Came into force on 15 October 1973, the date of the last of the notifications by which each Contracting Party in 
formed the other of the conclusion of the procedures required to that effect, in accordance with article XII

Vol.957,1-13725



1974-1975 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 229

libraries, public archives and other cultural establishments, subject to their respec 
tive legislation.

Article XL Whenever necessary to supervise the application of the present 
Agreement, the Contracting Parties shall consult each other on the convenience of 
organizing a Brazilian-Kenyan Cultural Commission to meet in Brazil or in Kenya.

Article XII. Each of the Contracting Parties shall notify the other on the con 
clusion of the procedures regarding the entrance into force of the present Agreement 
which shall be effective as of the date of the last of the mentioned notifications.

Article XIII. 1. This Agreement may be terminated by either Contracting 
Party giving to the other six months written notification.

2. The present Agreement is drawn up in duplicate in Portuguese and in 
English, both texts being equally authentic.

IN WITNESS THEREOF the undersigned, duly authorised by their respective 
Governments have signed the present Agreement and affixed their Seals thereto.

DONE AT Nairobi this second day of February one thousand nine hundred and 
seventy-three.

For the Government For the Government 
of the Federative Republic of the Republic of Kenya: 

of Brazil:
MARIO GIBSON BARBOZA Dr. NJOROGE MUNGAI
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